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L=<500mm, max 20kg

L=501mm-800mm, max 18kg

L>=801mm, max 15kg

L

UWAGA!!! CAUTION!!! ACHTUNG!!! ATENTION!!! VIGYAZAT!!! POZOR!!! NOTĂ!!! ЗАБЕЛЕЖКА!!!

2 / 39



3 / 39



4 / 39



3,5x16

W1

 2
4

 

 6
5

 

 28 

 2
7

 

 27 

 6
5

 

 28 

 27 

 2
7

 

 2
4

  
2

7
 

 27 

 28 

 2
7

 
 27 

 28 

90 90

90 90

P-2
3x2

F
F

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

5 / 39



M350
W1 W1W1

3,5x16

W1

M-350

1.

2.

3.

4.

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

6 / 39



 Y  X

 X Y

 X = Y

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

7 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

8 / 39



M350

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

9 / 39



30 min

Ø5 mm Ø2,5 
mm

A

x8 x8

B C

x1 x2

E

x36

W1 3,5x16

KS

x1

K

P-2

x4x1

M-350
x4

x4

W5 6x13

x4

W4 5x13

L

x4

W3 4x28

x4

x30

H

x2

I

D

x16

x2

W2 4x28

MAX
5KG

MAX
10KG

MELANIE 240/1 1/4

384x100x16

700x500x16 700x500x16

454x99x16

600x99x16

540x405x3

595x140x16

595x565x16

568x85x16
x2

x2

600x500x16
568x475x16

715x595x3

542x100x16

4

0

1

2

3

R250304

1 2

9

3

4
10

7

5

6

8

11

12

13

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

10 / 39



MELANIE 240/1 2/4

2
W1

3,5x16

 

P-2

#5

5

D
L

W5

6x13

E

3,5x16

W1

M-350

#6

1

2

1

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

11 / 39



W3

4x28

B

A

D

A

C

A

1

2

6

10

5

43
K D

I

Ø5 mm

7
8

7

9

 X 

 Y
 

H

3
9

o
180

X=Y

3

90
o

3,5x16

W1

MELANIE 240/1 3/4
Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung

Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž
Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

12 / 39



H

W2

4x28

I

Ø5 mm

W4 
5x13

E

3

4

11

  

KS

 W1 

    3,5x16  

12 13

KS

 W1  

    3,5x16  

 P-2  

MELANIE 240/1 4/4
Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung

Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž
Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

13 / 39



30 min

Ø5 mm

A

x8 x8

B C

x1

x4

F

x4x2

x4

ED

x8

W4 5x13
x18

700x500x16 395x713x16
x2

800x500x16

768x85x16
x2

H

x8

I

700x500x16

x4

P-2

x4

KS

x32

W1 3,5x16 W5 6x13

x8

W3 4x28

x4

W2 4x28

x4

454x99x16800x99x16

1 2

4

3

5

6

87

MELANIE 240/2 1/3
Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung

Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž
Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

14 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

1

 D

 

 

 E

 

  6X13  

1

2

 D

W1

3,5x16

2

#5

  6X13  

4

MELANIE 240/2 2/3

15 / 39



C

A

B

A

D

3 4

A1

2

4

5

I

  

KS

 W1 

    3,5x16  

H

3,5x16

W1

Ø5 mm

W3

4x28

W4 
5x13

E

 P-2  

 W1 

    3,5x16  

6

6

3

3

7 8

MELANIE 240/2 3/3
Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung

Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž
Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

16 / 39



30 min

Ø5 mm Ø2,5 
mm

A

x8 x8

B C

x1

P-2

x4 400x500x16 368x475x16

700x500x16

W5 6x13

x4

W3 4x28

x2

700x500x16 395x715x3

x2

E

x20

H

x1

I

D

x8

x4

W4 5x13

L

x4

KS

x2

x20

W1 3,5x16

368x85x16
x2

395x713x16

W2 4x28

x2

MAX
10KG

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

400x99x16

1 2 3

4

5

6

7

8

MELANIE 240/3 1/3

17 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

1 21

 D

 

 

1

2

W1

3,5x16

#5

  6X13  

W5

L

4

MELANIE 240/3 2/3

18 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

A

B 43

D

A

C

A

5

2

4

7

1

Ø5 mm

I

W3

4x28

3
6

  

KS

 W1 

    3,5x16  

 W1  

    3,5x16  

 P-2  

8

H

W4 
5x13

E

MELANIE 240/3 3/3

19 / 39



30 min

Ø5 mm Ø2,5 
mm

C

x1

700x550x16

595x112x3

P-2

x4

568x550x16

568x85x16

W2 4x28

x4

W5 6x13

x4

W3 4x28

x2

x14

600x550x16

595x110x16

I

x1

H

D

x14

700x550x16

KS

x2

x24

W1 3,5x16

A

x10 x10

B

x4

F

E

x2

W4 5x13

x4

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

600x99x16

1 2

3

4

5

6

7
8

MELANIE 240/4 1/3

20 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

D1

D

2 3,5x16

W1

P-2

1

2

W5

6x13

E

4

4

o
180

3

A

C

A

A

B

4

5

1

2

6

MELANIE 240/4 2/3

#5

21 / 39



W4 
5x13

E

Ø5 mm

F

W3

4x28

W1

3,5x16

H

I

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

7

3

4 5

MELANIE 240/4 3/3

22 / 39



30 min

Ø5 mm

A

x8 x8

B C

x1

Ø2,5 
mm

570x304x16 570x304x16

L=<500mm, MAX 20KG
L=501mm-800mm, MAX 15KG
L>=801mm, MAX 15KG

568x290x16
x2

568x260x16

x12

E

x1

H

D

x8

W6 4x30

x4

I

x4

L

x2

x2

M

x4

W3 4x28

x2

W5 6x13

x4

W4 5x13

595x565x16 582x565x3

O

x2

J

x6

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

1 2 3

4 5

6

MELANIE 240/5 1/2

23 / 39



W4
5x13

E
H

L

4x28

W3

C

A

Ø5 mm

J

D

B

A

W5

6x13

4x30

W6

o

1

2

3

I

E

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/5 2/2

3

5

1

1

2

2

4

4 6

24 / 39



30 min

Ø5 mm Ø2,5 
mm

A

x8 x8

B C

x1

L=<500mm, MAX 20KG
L=501mm-800mm, MAX 15KG
L>=801mm, MAX 15KG

x4

W6 4x30

x8

W5 6x13

x4

W3 4x28

x8

W4 5x13

x2

570x304x16 565x395x16
x2

768x260x16768x290x16
x2

LH - 528

390x565x3

O

J

x8

D

x8

x16

H

x2

I

x4

L

x2

M

570x304x16

x1

x4

E

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/6 1/2

54

1 2 3 6 7

390x565x3

25 / 39



W4
5x13

E
H

L

4x28

W3

W5

6x13

C

A

J

Ø5 mm

D

LH

B

A

6
6

4x30

W6

O

1

2

3

I

E

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/6 2/2

3

3

5

1

1

2

2

4

4
7

6

26 / 39



30 min

Ø5 mm

A

x8 x8

B C

x1

Ø2,5 
mm

L=<500mm, MAX 20KG
L=501mm-800mm, MAX 15KG
L>=801mm, MAX 15KG

368x290x16
x2

368x260x16

x8

E

x1

H

D

x8

W3 4x28

x4

I

x2

L

x2

395x565x16

x2

M

W6 4x30W5 6x13

x4

570x304x16 570x304x16 382x565x3

x4

W4 5x13

x4

O

x2

J

x6

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/7 1/2

1 2 3 6

4

5

27 / 39



W4
5x13

E
H

L

4x28

W3

W5

6x13

C

A

Ø5 mm

J

D

B

A

4x30

W6

o

1

2

3

I

E

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/7 2/2

3 5

1

1

2

2

4

4 6

28 / 39



30 min

Ø5 mm

C

x1

Ø2,5 
mm

1

360x304x16

2

360x304x16

3

355x595x16

5

568x290x16

4

568x290x16

6

355x582x3

x2x12

E

x1

H

D

x8

W4 5x13 W6 4x30

x4

I

x4

x2
O

A

x8 x8

B

PG

x1

x2

M

x4

J

W5 6x13

x4

W3 4x28

x2

MAX
20KG

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/8 1/2

29 / 39



2
5

5
m

m

3,5 x 15

90mm

Ø5 mm

3D1

4x30

W6

C

A

H

J

W3

4x28

W5

6x13

I

E

A

B

W4 
5x13

E

O

2

Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране
MELANIE 240/8 2/2

4

1

1

2

2

5

6

3

30 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

 M

 min 16 mm

 M

31 / 39



Instrukcja montażu / Assembly instruction / Montage anleitung
Notice de montage / Összeszerelési útmutató / Návod na montáž

Návod k montáži / Instrucțiuni de instalare / Инструкции за инсталиране

m
in

 2
0

 m
m

22-28 mm

m
in

 2
0

 m
m

32 / 39



SLOVENŠČINA

Montažo mora opraviti usposobljena 
oseba, saj se lahko pohištvo zaradi 
nepravilne montaže prevrne in 
povzroči poškodbe ali škodo.
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JÓTÁLLÁS

1. A gyártó jótállást vállal az alábbi feltételek szerint:
   a. Két éves jótállást a 10.000 és 250.000 HUF közötti értékű termékekre
   b. Három éves jótállást a 250.000 HUF értéket meghaladó termékekre.

2. A jótállási idő a termék kézbesítésének napján kezdődik, kivéve, ha szükséges a használatba vétele, ekkor 
    az időszak a készülék aktiválásával kezdődik, ha azt az áruház alkalmazottja hajtja végre.      
3. Ha a termék a vásárlástól számított 6 hónapon belül nem kerül telepítésre, a jótállási időszak a visszaigazolt 
    számla kézbesítésének napjával kezdődik.          
4. A gyártó garantálja a bútorok jó minőségét és megfelelő működését, ha az 1. pontban megjelölt időtartam 
    alatt a rendeltetésszerű használatra vonatkozó szabályok be lesznek tartva.    
5. Értékesítéskor a minőség ellenőrzéséhez a bútorokat az eladónak ki kell csomagolnia, s a vevőnek 
    az áruházban történő átadással be kell mutatnia annak bizonyítására, hogy az áru megfelel a szerződésben 
    foglaltaknak.         
6. Az áruk szerződésnek való meg nem felelését az észrevételtől számított egy hónapon belül kell bejelenteni 
    a vásárlás helyén.     
7. Mielőtt panaszt nyújtana be a garancianyújtó felé, az Eladónak önállóan kell megvizsgálnia a szerződésnek 
    nem megfelelő árukat. Írásbeli értesítés szükséges a panaszról (a postabélyegző dátuma és a fax 
    elküldésének visszaigazolása). 
8. Amennyiben az Eladó nem orvosolja azonnal a panaszt, köteles írásban visszaigazolni annak átvételét. 
9. A garancianyújtó a panasz beérkezésétől számított 15 napon belül köteles megjavítani, illetve újra kicserélni
    a terméket. Ha ez nem lehetséges, a garancianyújtónak értesítenie kell a Vevőt a panasz rendezésének 
    várható időpontjáról.     
10. Indokolatlan panasz esetén a Vevő köteles viselni a szerviz kiszállásával kapcsolatban felmerült 
      költségeket.      
11. A jótállási jegy Vevő általi kézhezvétele a bútorok vásárlásakor egyenértékű a mennyiségi és minőségi
      átvétellel, valamint a külső károk vagy hiányok hiányának megállapításával. 
12. Az a Vevő, akinek panasza megalapozott, követelheti az Eladótól, hogy az eltávolítsa a bútor hibáit,
      vagy hibátlan bútorokat szállítson le.      
13. A Vevőnek lehetősége van arra, hogy az árut hibátlan, új termékre cserélje, miután a garancianyújtó 
      korábban megállapította, hogy a termék nem javítható. A cserét 8 napon belül kell elvégezni. 
      Ha a termék nem elérhető, vissza lesz térítve az ára.      
14. Abban az esetben, ha hiba jelentkezik a harmadik javítást követően, a garancianyújtó köteles 8 napon belül 
      kicserélni a terméket egy hibamentes termékre, illetve ugyanezen időszakban visszatéríteni a költségeket. 
15. Ha a javítás nem történik meg 7 napon belül, a garancianyújtó köteles hibátlanra cseréni a terméket 
      vagy visszatéríteni az árát. 
16. A Gyártó jótállása nem vonatkozik:
      a. A vásárláskor látható hibákra, sérülésekre;
      b. a bútor nem megfelelő szállításából vagy kezeléséből, helytelen összeszereléséből, valamint 
          véletlenszerű eseményekből és egyéb, az értékesítés utáni egyéb körülményekből eredő károkra;
      c. a nem rendeltetésszerű használatból, tárolásból és karbantartásból eredő károkra, valamint a nem
          a gyártó cége által engedélyezett javításokból eredő károkra;
      d. hibákra és hiányosságokra, amelyek következtében a termék ára alacsonyabb volt annak 
          megvásárlásakor;
      e. állatok által okozott károkra és hibákra.

A bútorok összeszerelését szakképzett személynek kell elvégeznie, ugyanis a helytelen összeszerelés 
károsíthatja a bútorokat, illetve a háztartás tagjainak egészségét.
A bútor hibájának észlelésekor azonnal állítsa le a bútor összeszerelését.  

HU
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UVJETI JAMSTVA:  
                                            

1. Proizvođač daje 12-mjesečno jamstvo od datuma predaje namještaja kupcu.  
2. Način i mjesto odreduje jamac. Otklanjanje nedostatka odvija se u tvornici samo onda kada popravak nije 
    moguć u domu kupca. Ako kupac odbije popravak u domu, tada u potpunosti pokriva trošak prijevoza 
    namieštaja.  
3. Proizvođač jamči dobru kvalitetu i odgovarajuće funkcioniranje namještaja uz pravilnu uporabu u skladu 
    s namjenom u razdoblju od 12 mjeseci od datuma prodaje (datum predaje).  
4. Pri kupnji, a u svhru provjere kvalitete, prodavač je dužan raspakirati namještaj, pokazati ga kupcu prilikom 
    izdavanja u trgovini, kako bi se dokazala sukladnost robe s ugovorom.  
5. Prilikom preuzimanja kupljenog namještaja, molimo za provjeru stanja staklenih elemenata 
    (neprovjereni oštećeni stakleni elementi nisu obuhvaćeni jamstvom).  
6. Ako je nesukladnost robe utvrđena prije isteka šest mjeseci, Zakon o uvjetima prodaje potrošačima 
    pretpostavlja da je ista postojala u trenutku predaje robe. Tada prodavač ima obvezu eventualnog 
    dokazivanja svoje protivne tvrdnje, da je potrošačka roba bila u skladu s ugovorom u trenutku izdavanja.  
7. Za namještaj dostavjen u pogon u paketima namijenjenima za montažu izvan mjesta izdavanja (ako paket
    nema tragova oštećenja), vrijeme podnošenja reklamacije na  vidljive (javne) nedostatake izvedbe ili 
    nedostatka elemenata (dodataka) iznosi 7 dana od datum kupnje.  
8. Reklamaciju koja se odnosi na nedostatke i oštećenja namještaja izdanog kupcu kao u tč. 6. rješava 
    prodavač, dok reklamaciju za nedostatake obuhvaćene jamstvom prodavač bezodložno prosljeđuje 
    proizvođaču (jamcu).  
9. Neuskladnost robe s ugovorom mora biti prijavljena u roku 1 mjeseca od trenutka podnošenja iste 
    na mjesto kupnje namještaja.  
10. Prodawač je prije podnošenja reklamacije jamcu dužan u vlastitom angažmanu pregledati robu koja nije 
      sukladna s ugovorom. Obavezna je pisana prijava reklamacije (mjerodavan je poštanski žig i potvrda
      datuma od slanja faksa).  
11. U slučaju kada prodavač ne riješi reklamaciju, tada je obvezan potvrditi njen primitak pisanim putem.  
12. Jamac u roku od 14 dana od dana primitka prijave reklamacije obaviještava kupca da je podnesena
      reklamacija utemeljena ili neutemeljena ili se javlja kupcu u svrhu pregleda i eventualnog načina 
      utvrđivanja načina i vremena rješavanja reklamacije.
13. U slučaju neutemeljene prijave reklamacije, kupac je obvezan pokriti troškove nastale u vezi
      s dolaskom servisa.  
14. Primanje jamstvenog lista od strane kupca prilikom kupnje namještaja je jednako kvantitativnom
      i kvalitativnom zaprimanju i neutvrđivanjem vanjskih oštećenja ili nedostataka. Kupac čija je reklamacija
      utemeljena, može zatražiti: 
15. Da prodavač ukloni nedostatke namještaja ili da dostavi namještaj koji nema nedostatke 
      (čl. 577. st. 1. Zakona o obveznim odnosima).  
16. Kupac ima mogućnost iskoristiti opciju zamjenu robe novom, robom koja nema nedostataka nakon 
      ranijeg izvođenja četiri bitna i dokumentirana popravka namještaja (nakon zamjene robe novom, 
      jamstveni rok se ne produljuje).  
17. U slučaju kada se nedostatak ne može otkloniti ili kada bi njegovo otklanjanje uzrokovalo smanjenje 
      kvalitete namještaja, rješavanje reklamacije može nastupiti uz suglasnost kupaca za snižavanje 
      cijene namještaja.

Jamstvom proizvođača nisu obuhvaćeni:                                        

- nedostatci, oštećenja vidljiva prilikom kupnje,  
- oštećenja nastala kao rezultat neodgovarajućeg prijevoza ili prenošenja namještaja ili loše montaže,
  kao i onih proizašlih nakon kupnje zbog nezgoda i drugih okolnosti,  
- oštećenja nastala kao posljedica neodgovarajuće uporabe, čuvanja i održavanja, kao i nakon utrđivanja
  izvođenja popravaka od strane osobe koja nije ovlaštena od strane tvrtke proizvođača,  
- nedostataci i oštećenja čija je posljedica snižavanje cijene proizvoda prilikom njegove kupnje,  
- štete i kvarovi koje su uzrokovane životinje.

HR POGOJI GARANCIJE:  

1. Proizvajalec zagotavlja 12-mesečno garancijo od dneva izdaje pohištva kupcu.  
2. Način in kraj določa garant. Odprava napake v tovorni je možna izjemoma, če ni možno popravilo 
    na naslovu kupca. V kolikor kupec zavrne popravilo na naslovu, krije stroške prevoza do tovarne.  
3. Proizvajalec zagotavlja kakovostno in pravilno delovanje pohištva, ki se uporablja skladno s pravilno 
    uporabo, v 12 mesecih od dneva nakupa (datuma izdaje).  
4. Ob nakupu mora prodajalec, zaradi preverjanja kakovosti razpakirati pohištvo, oziroma ob predaji 
    pohištva kupcu v trgovini, da zagotovi skladnost blaga z naročilom.  
5. Po prejemu kupljenega pohištva, preverite stanje steklenih elementov
    (nepreverjeni poškodovani stekleni elementi niso zajeti v garanciji).  
6. V primeru, da je bila na pohištvu ugotovljena napaka pred potekom 12 mesecev od dneva nakupa, se šteje, 
    da je bila napaka prisotna v trenutku prevzema blaga. V tem primeru je prodajalec dolžan dokazati 
    nasprotno in se smatra, da je bilo potrošno blago  v trenutku prevzema blaga skladno z naročilom.  
7. Rok za reklamacijo vidnih proizvodnih napak in manjkajočih elementov (dodatkov) pohištva, dostavljenega 
    v paketih (pod pogojem, da paket ni poškodovan) je 7 dni od dneva nakupa.
8. Reklamacije v zvezi s pomanjkljivostmi in poškodbami pohištva iz 6. točke, rešuje proizvajalec, v primeru 
    reklamacije napak, za katere velja garancija, pa je prodajalec dolžan blago poslati proizvajalcu (garantu) 
    brez nepotrebnega odlašanja.
9. Neskladje blaga z naročilom je potrebno sporočiti prodajalcu v roku 1 meseca od trenutka,
    ko opazite neskladje.  
10. Prodajalec pred vložitvijo reklamacije pri garantu neskladno blago pregleda sam. Pritožbo je potrebno 
      vložiti v pisni obliki (velja  datum na poštnem žigu in/ali podatek o oddaji fax-a).
11. Če prodajalec ne reši reklamacije takoj, mora potrditi njeno sprejetje v pisni obliki.
12. Garant v roku 14 dni od dneva prejema pritožbe obvesti kupca ali je upravičen do reklamacije oziroma, 
      v kolikor je potreben dodaten pregled blaga, obvesti o terminu rešitve reklamacije. 
13. V primeru neupravičene pritožbe, je kupec dolžan sam kriti stroške, ki nastanejo v zvezi s prihodom 
      serviserja 
14. Prevzem garancijskega lista s strani kupca ob nakupu pohištva je enak količinski in kakovostni odobritvi
      in ne ugotavlja nobenih poškodb ali zunanjih pomanjkljivosti.

Kupec katerega je pritožba utemeljena lahko zahteva:  

15. Da prodajalec odpravi nepravilnosti ali dostavi pohištvo brez napak 
      (čl. 577  1 Civilnega zakonika).  
16. Kupec ima pravico zahtevati zamenjavo pohištva, če so bile na pohištvu izvedena 4 popravila.
17. V primeru, da se napake ni možno odpraviti oziroma bi njena odprava zmanjšala kakovost pohištva, 
      se s soglasjem kupca izvede delno vračilo kupnine.

Proizvajalčeva garancija ne zajema:  

- napake, poškodbe vidne pri nakupu,
- škode zaradi nepravilnega prevoza  s strani kupca, nepravilne vgradnje ali premikanje pohištva,
- škode zaradi nepravilne uporabe, skladiščenja, vzdrževanja in popravil s strani nepooblaščenih oseb,  
- napak in poškodb, zaradi katerih je bila ob nakupu izdelka znižana cena,  
- poškodbe in napake, ki jih povzročijo živali.

§
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